
Vous venez de trouver une règle mise en ligne par des collectionneurs qui  par-

tagent leur passion et leur collection de jeux de société sur Internet depuis 1998. 

Imaginez que vous puissiez accéder, jour et nuit, à  cette 
collection, que vous puissiez ouvrir et utiliser tous ces jeux.

Ce rêve est devenu réalité ! 
Chantal et François ont créé l’Escale à jeux en 2013. Depuis l’été 2022, 

Isabelle et Raphaël leur ont succédé. Ils vous accueillent à Sologny 

(Saône-et-Loire), au cœur du Val 

Lamartinien, entre Mâcon et Cluny, à 

une heure de Châlon-sur-Saône ou de 

Lyon, une heure et demi de Roanne ou 

Dijon, deux heures de Genève, Grenoble ou Annecy et quatre 

heures de Paris (deux heures en TGV).

escaleajeux.fr
09 72 30 41 42
06 24 69 12 99
escaleajeux@gmail.com

L'Escale à jeux est un ludogîte, réunissant un meublé 

de tourisme      modulable de 2 à 15 personnes 

et une ludothèque de plus de 9000 jeux de société.

Au total, 320 m² pour jouer, ripailler et dormir.
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@lilC[UIlES: OltlflUl: @11{I!EH0DER:

OC0ilTlEllI: OCOilTlEllE: tOlilNH0tDER:

@ltlHAtT: @11'|H0UD: OStSÂttü:
@il{o.uYE: ottt'ttttÂu:n: @lltPlAAMBÀt'lEl:

Æ 3.Æl:ffiffi
OÀ(SOMAGBA|I|: @lMlUllE:
olçlnoulun: @BHotânln{n:
@OB§AHUJT:

M-,



@ASSEMBIY: OM0NTAGEII:
OÂSSEMBLAGI; OMONTAGGI0:

@ZUSAIrlllEt{BAU: @lt{EUOARZETTEil:

OIil0llIAJE: rBilOillERlilG:

@ l{0T[: Squeeze prongs to insert.
(D REMARQUT :5ene les pinces pour les

clipser.

O HlilWElS: Zum Einsetzen die Enden

zusammendrücken.
(B NoTA: Aprieta las horquillas para

introducir.

iD l{0TA: Aperta as pontas para inserir.

(D il0TA: Stringere i becchi per inserire.

@ lEt 0P: knijp in de lipjes samen

(zie afb.) en (eek ze in.

@SÀilUilG: @MoilTAtr @tloltilIa
@MOiIIERING: OÔSSZEII.I.ITÂ* @ISAITiH.ÂRT:

@l(0l(0âItl!ilEil: @MOHTAJT @CEIOPKA:

r@IYilAPM0ÀOIHIH: @§E§TAVEi|I:

lg 0BS! Klâm ihop tapparna och fôr in. @ l{0I: Takmak için uçlan birbirine

@ BEMÆRK: Klem tænderne sammen for at basttnn.

særte dem i. @ P0ZNÂMKA: Nejdiive zméiknète a

tD MERK: Klem ubtikkerne for â sette inn. potom zasurite

@ HUoMAUTUS: Purista haarat yhteen @ PozN[Mlo: Stisknile vÿbeiky aHU0MAUTUS: Purista haarat yhteen

asettaaksesi paikalleen.asettaaksesi paikalleen. tak zasuÀte.

tEtHMEl0tH: IltÉortrtq ôoyxovtçyto @ NOIAI Strânge

vo aodyerr. introdu(e Piesa.

@ UWAGA:Sci(nij wypustki, by wloiy(. @ nPlMEqAHlt. 9ro6rt scraerrs,

tO IIIIGJIGYZÉS: Behelyezéshez nyomd ôsze cAaBuTe BUCTynu.

a szarvakat.

@T0flflÊ:
OFOIIÊTIRER:
@5(HIE55EN:

êPARÀIÀNZÀR:

NoIAI Strânge pintenii pentru a

introdu(e piesa.

@

OPARAI,ISPARAR: @A[FYRII{G:
TDPERI.AIICIAIT: OTORÂSIYTE:
@SClllETtt{: t@l.ÂUl(Al§EIilll{EN:

OSIUUTÀ: @tlA t{A IIYPOEOAHIEIE:

OSIRIEiAI{IE: .,:

oTllzErÉs:
@Hn]Ârilil|ç1il:
@STNEI.BA:

@ODP{[EI{E:
@ PT}'IIRO A TRA6E:

@qrc&r
BU$PUII,ITh



r@(UST0MISE: @PERS0tlAl.lzA: @AilPAssA: or*roUrXJu: @llPnAvA:
O(U5MilEE! OPERSONAI.IIA: @TI[PAS: @ZMODY}II(UJ: @PRISPOSOBTK

IOI]{DIVIDUIII TDPERSOTIAIIZZA: @TIIPASSE: @AI.AIfi5D[IIGENYEDÿTRIilT: @PERSONATIZEAZÀ:

zusA!,ffrtEiltTEEEllr @AANPASSEi{: @MUUilTEIt: @tiZEil.E TlR: @HACTPofiKA:

@ tlse tool inrluded or cross head screwdriver

lo Utilise l'outil fourni 0u un tournevis

rruciforme
lD Das beiliegende Tool oder einen

(O Utiliza la herràmienta induida o un

destornillador de estrellà

fendas em cruz

lD lrtilizza I utensile in(lus0 0 un rac(iavite a

stella

@ 6ebruik het inbegrepen gereedschap ofeen

kruiskopsrhroevendraaier

|o Anvànd det medfôljande verktyget eller en

stjàrnskruvmejsel

@ Brug det medfolgende værktoj eller en

O Bruk verktoyet som folger med eller en

stjernesftrutrekker,

@ l(àytà mukana olevaa tyôkalua tài

ristipààruuvimeisseliâ.

nrprÀoppovnor ( Ëvo oroupoxorodprôo

@ U2yj zalqczonego narzçdzia lub §rubokrgtu

krzy2akowego.

tO Hasznéld a mellekelt erzkôzlvagy egy

csillagcsavarhüzrit
(DVerilen aletiya da yrldrz udu birlornavidayl

kullanrn

@ P0uiijte piil0Zenÿ nélroj nebo kiliovÿ

iroubovàk

@ Pouiite priloienÿ nàstroj alebo skrutkova( s

kriZovou hlavou

@ Foloseste instrumentul in(lus sau 0

turubelni,tà cu (ap în cruce.

@ Bocnonuryirecu uxcrpyMeHToM u3

K0MnneKTa ilnil KperT006pa:xoü orseprxoü

@ToMY d{iqh6,WBMA,TVTolflo o 2011 Hasbrc All

+41 324210800 Harbro 0yun(ak san veTk A § tarafrndàn ithal edilmittir Burhàniye llrlah Abdullahaùa (àd No: 51/2 14676 Beylerbeyi lstanbul

æ1344464E35



@A§SEltIBtt e M0iITAGEM: @SAMLlt{G:
IDAS§EMBLAGE: tDM0ilTAGGlO: @MOilIERll{G:
(oZUSAMMEI{BAU!: II@INEIKAARZETTE]I: @KOI(OAIIIIIIEI{: @MOilTAJ:
IBIIOIIIJE:,,', tOM0]lTERl]lG: @IYt{lPM0Il0tHtH: @SE§TAVINI:

@MOilTAI:
oiisszEÂr.tfuÂt: @AsAIrrBrARE

(EApply labek. @ l(iinnitâ tarrat,
rDColle les étiquettes, @ NolliorE116 rurÉreç,
(ODiestiûeÿwiegez€igt @Nalepn klgkl,'

anbdngen. .O Ragarzit fel a dnldkêt.
tg Pega los adhesivos. @ Etiledsdiaprltrl; ,

(DCola os autocolantes. (ailâlàptè nélàilry.
(DApplka gliadesivi. @ ildeptq niilepky, .

aangegeven plaatsen. (D nprxleüre xaxreütr.

'tg [àst etiketter
@ 5æt mærkatel pâ.

tO Sett pâ melkene,



.^. rDDisponilafiladeiblocchirossiperultima,

I e \ 3iïil',i',til'ili.lilli#J:ïi:l1l;.

11, l! rf 
ôræsrodeblokkepâdensversterække'

\.-/ ,r'-

rD Pla(e les briques rouges touten haut du mul.
rO Die roten 8lô(ke in die oberste Reihe retzen.
rE (olora los bloques rojos en la fila superior
(D (olo(a os blo(os vermelhos na fila de <ima.

(D Laita punaiset palikat ylimpâân riviin.
@To,loo€flior€rou( xdxxuou( [üpou( ûrqv Etrriuüt oclpri.

@ Ul6i eelwone elementyw gdrnym rzQdzie,

rOA vôrôs akadâlyokat helyezd a felsôsorba.

{D§imdi krrmur bloklafl üste koyun.
(D Nasadte fervené bloky na vrÈek iady.

@tervené panely poloite do horného radu.

@ A;eazà blocudle roçii in rândul de sus.



@ Bast3 red blocks onto opponent's side,

IDJOGIR:
rDGt0(A:

@HTT§PtI,:
OSPEIA:

de ton adveraile.

(o lanza 3 bloques lojos al teritorio de tu adversailo. @Wystrzel I dyski na stlone prze(iwnika.

iD Lança 3 blo(os vermelhos pala o lado do teu adversério. O[t kell lôknôd a hârom vô]ôs akadÉlytaz ellenfél oldalâra.
tD Manda 3 bloc<hi rossi nel campo avversario, @ 3 krmrzr blogu rakibin tarafrna gônderin.

@ Schiet 3 rode blokken in hetveld van de tegenstandel.

@ Skjut ôver3 rôda block till motstândarens sida.

@ Affyr 3 rode blokke overpâ modstanderens side.

OLEl(: OilrÉx:
tDtEllfilillllEl{: O0Y}|A:
tDllAll0tlÀl: IDHIA:

deines Gegners.

(D Lennâtâ 3 punairta palikkaa vastustaian puolelle.
(E IxogEv6oviorE 3 Kôxxrvouç xüpouçor4v nÀ:upôrou

@ odpalte 3 tervené bloky na stranu soupeie.

@ odstrelte 3 fervené panely na plotihrâëovu stranu.




